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Sommaire 
Le présent rapport établit la conformité du produit [nom du produit] à la [norme 

européenne harmonisée EN 301 549 (2018) en anglais] et présente les résultats des 

tests de conformité en matière d’accessibilité. 

Cote d’accessibilité 
La cote d’accessibilité pour ce produit est [insérer la cote ici] %.  

La cote est calculée en multipliant le total de points par 100, puis en divisant le résultat 

par le maximum de points (total de points × 100 ÷ maximum de points).  

Remarque : La cote d’accessibilité définit la conformité d’un produit à la norme 

technique qui s’applique. Elle ne reflète pas nécessairement l’expérience des 

utilisateurs finaux en matière d’accessibilité et de convivialité. Même un produit 

entièrement conforme peut donner du fil à retordre aux personnes handicapées. Par 

conséquent, l’évaluation de la conformité aux normes d’accessibilité devrait être 

combinée à des tests effectués auprès de personnes handicapées. 

Sommaire des conclusions 
 Aperçu général de la portée, y compris le nombre de pages et les langues. 

 Nombre de critères respectés, non respectés et non applicables. 

Exemple : 

 6 pages ont été soumises à un test dans le cadre du présent rapport.  

o Parmi les 6 pages, 5 étaient en anglais et 1, en français.  

 28 critères ont été respectés.  

 14 critères n’étaient pas applicables. 

 10 critères n’ont pas été respectés. 

 

Renseignements sur les tests 

Date de l’évaluation 
 Indiquez les dates de début et de fin de l’évaluation. 

Coordonnées du groupe responsable  
 Inscrivez l’adresse courriel du groupe responsable de l’évaluation de 

l’accessibilité. 

https://www.etsi.org/deliver/etsi_en/301500_301599/301549/02.01.02_60/en_301549v020102p.pdf
https://www.etsi.org/deliver/etsi_en/301500_301599/301549/02.01.02_60/en_301549v020102p.pdf
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Nom et version du produit 
 Indiquez la version du produit.  

o ID de cours : 

o ID de classe : 

 Dans le cas où la version n’est pas disponible (p. ex., page Web sans version), 

indiquez la date de la dernière modification de la page Web si elle est fournie. 

 S’il y a lieu, précisez si les tests se déroulent dans un environnement particulier 

(p. ex., environnement de tests d’acceptation par l’utilisateur, environnement 

d’assurance de la qualité). 

Description du produit 
 Type de produit (application Web, application de bureautique, etc.). 

 Renseignements sur l’accès (p. ex., URL de la page Web, marche à suivre pour 

accéder à l’application de bureautique, application mobile native). 

 Description : fonction du produit (p. ex., outil de communication interne, 

plateforme d’édition Web, sondage destiné au public).  

Portée des tests  
 Taille exacte des échantillons soumis aux tests (p. ex., échantillon représentatif 

de 34 pages, échantillon aléatoire de 10 pages). 

 Précisez les critères de sélection de l’échantillon (p. ex., tableau des tailles 

d’échantillon du SCT, norme WCAG-EM). 

 Fournissez une liste exhaustive de toutes les pages évaluées. 

 Indiquez la langue des échantillons (pages en anglais seulement, pages en 

anglais et en français – combien dans chaque langue?). 

 Décrivez les limites ou les contraintes avec lesquelles vous avez dû composer 

durant l’évaluation de l’accessibilité, s’il y a lieu. 

 Indiquez le rôle des utilisateurs en matière d’accès dans le cadre des tests, s’il y 

a lieu (p. ex., accès normal, accès administrateur, rôle précis en fonction des 

exigences). 

Nombre total de pages (pour une langue) : 

Titres et liens des pages évaluées : 

Pages en anglais 

Évaluation complète 

Page 1 :  
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Page 2 :  

Page 3 :  

Page 4 :  

Page 5 :  

Évaluation partielle – test de JAWS à faire 

Page 6 :  

Aucune évaluation 

Page 7 :  

Pages en français 

Évaluation complète 

Page 1 :  

Page 2 :  

Page 3 :  

Page 4 :  

Page 5 :  

Page 6 :  

Page 7 :  

Lignes directrices et normes applicables 
Obligatoire :  

 Énumérez les normes qui ont servi de cadre de référence pour les tests. Si 

aucune norme n’a été définie en tant que référence, inscrivez Norme 

européenne harmonisée EN 301 549 (2018) en anglais.  

Facultatif : 

 Si d’autres normes sont exigées, comme un critère de niveau AAA, veuillez les 

inscrire dans cette section.  

 Le produit est conforme au niveau AA de la norme WCAG 2.1 et au niveau AAA 

de la norme 2.4.9 Fonction du lien (lien uniquement). 

https://www.etsi.org/deliver/etsi_en/301500_301599/301549/02.01.02_60/en_301549v020102p.pdf
https://www.etsi.org/deliver/etsi_en/301500_301599/301549/02.01.02_60/en_301549v020102p.pdf
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Méthodes d’évaluation 
Obligatoire : 

 Produits Web : Nom et version des navigateurs utilisés dans le cadre des tests 

(pour les produits mobiles et de bureautique). 

o Edge 

o Chrome 

o Firefox  

 Produits de bureautique : Nom et version des technologies d’assistance utilisées 

dans le cadre des tests (s’il y a lieu). 

 Outils de test automatisé ou semi-automatisé (nom, version, navigateur). 

o Accessibility Insights for Web 

 Tests manuels : 

 Accès clavier seulement 

 Accès souris seulement 

Autres méthodes : 

 Technologie d’assistance utilisée (nom et version) 

o JAWS 2020, version XXXX 

 Autres méthodes d’évaluation utilisées 

Remarque : Même si les tests de conformité sont menés à l’aide de technologies 

d’adaptation, les résultats ne reflètent pas nécessairement l’expérience des personnes 

handicapées. L’évaluation de la conformité aux normes d’accessibilité devrait être 

combinée à des tests de convivialité effectués auprès de personnes handicapées à 

l’aide d’au moins trois technologies d’adaptation. 

Notes supplémentaires 
 Ajoutez ici toute information supplémentaire sur les tests. 

Critères de réussite et résultats 

Terminologie 
Les niveaux de conformité sont définis comme suit : 

 Respecté : La fonctionnalité du produit offre au moins une méthode qui respecte 

le critère sans défaillances ou qui répond au critère par une facilitation 

équivalente. (Réussite) (1 point) 
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 Non respecté : La majeure partie de la fonctionnalité du produit ne respecte pas 

le critère. (Échec) (0 point) 

 Non applicable : Le critère n’est pas pertinent pour ce produit. (1 point) 

Résultats des tests 
Norme EN 301 549 Respecté? Points 

Remarques et 

explications 

5.2 Activation des 

caractéristiques 

d’accessibilité 

   

9.1.1.1 Contenu non 

textuel 
   

9.1.2.1 Contenu 

seulement audio ou 

vidéo (pré-enregistré) 

   

9.1.2.2 Sous-titres 

(pré-enregistrés) 
   

9.1.2.3 

Audiodescription ou 

version de 

remplacement pour 

un média temporel 

(pré-enregistrée) 

   

9.1.2.4 Sous-titres (en 

direct) 
   

9.1.2.5 

Audiodescription 

(pré-enregistrée) 

   

9.1.3.1 Information et 

relations 
   

9.1.3.2 Ordre 

séquentiel logique 
   

9.1.3.3 

Caractéristiques 

sensorielles 

   

9.1.3.4 Orientation    

9.1.3.5 Finalité d’un 

champ de saisie 
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Norme EN 301 549 Respecté? Points 
Remarques et 

explications 

9.1.4.1 Utilisation de 

la couleur 
   

9.1.4.2 Contrôle du 

son (réussite ou 

échec seulement) 

   

9.1.4.3 Contraste 

(minimum) 
   

9.1.4.4 

Redimensionnement 

du texte 

   

9.1.4.5 Texte sous 

forme d’image 
   

9.1.4.10 Redisposition    

9.1.4.11 Contraste des 

éléments non textuels 
   

9.1.4.12 Espacement 

du texte 
   

9.1.4.13 Contenu en 

mode survol ou focus 
   

9.2.1.1 Clavier    

9.2.1.2 Pas de piège 

au clavier  
(réussite ou échec 

seulement) 

   

9.2.1.4 Raccourcis 

clavier des caractères 
   

9.2.2.1 Réglage du 

délai 
   

9.2.2.2 Mettre en 

pause, arrêter, 

masquer  
(réussite ou échec 

seulement) 

   

9.2.3.1 Pas plus de 

trois flashs ou sous le 

seuil critique (réussite 

ou échec seulement) 

      

9.2.4.1 Contourner 

des blocs 
   

9.2.4.2 Titre de page    
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Norme EN 301 549 Respecté? Points 
Remarques et 

explications 

9.2.4.3 Parcours du 

focus 
   

9.2.4.4 Fonction du 

lien (selon le 

contexte) 

   

9.2.4.5 Accès 

multiples 
   

9.2.4.6 En-têtes et 

étiquettes 
   

9.2.4.7 Visibilité du 

focus 
   

9.2.5.1 Mouvements 

du pointeur 
   

9.2.5.2 Annulation du 

pointeur 
   

9.2.5.3 Étiquette dans 

le nom 
   

9.2.5.4 Activation par 

le mouvement 
   

9.3.1.1 Langue de la 

page 
   

9.3.1.2 Langue d’un 

passage 
   

9.3.2.1 Au focus    

9.3.2.2 À la saisie    

9.3.2.3 Navigation 

cohérente 
   

9.3.2.4 Identification 

cohérente 
   

9.3.3.1 Identification 

des erreurs 
   

9.3.3.2 Étiquettes ou 

instructions 
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Norme EN 301 549 Respecté? Points 
Remarques et 

explications 

9.3.3.3 Suggestion 

après une erreur 
   

9.3.3.4 Prévention des 

erreurs (juridiques, 

financières, de 

données) 

   

9.4.1.1 Analyse 

syntaxique 
   

9.4.1.2 Nom, rôle et 

valeur 
      

9.4.1.3 Messages 

d’état 
   

9.5 Exigences de 

conformité aux WCAG 
   

Total des points ---  Somme des points ci-

dessus 

Maximum de points --- 52 Nombre de critères ci-

dessus 

Résultat (%) ---  Total de points * 100 / 

maximum de points 
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1. Rapport d’erreurs détaillé 
Les points suivants doivent être pris en compte dans la mesure du possible :  

 Fournissez des captures d’écran et des extraits de code pour aider les 

développeurs à comprendre chaque problème. 

 Regroupez les problèmes par page ou composante afin que les développeurs 

puissent procéder une page à la fois. 

 Ajoutez des pistes de solution pour résoudre chaque problème, comme des 

extraits de code, un lien vers les techniques suffisantes des WCAG ou des liens 

vers d’autres ressources en ligne.  

 Signalez chaque problème une seule fois, en indiquant toutefois les pages ou 

tout endroit où il se présente. 

1.1. Titre court (critère)  

1.1.1. Détails et captures d’écran 
Page/hyperlien :  

Langue : Anglais, français ou les deux 

Détails, code : Décrivez l’erreur. 

Capture(s) d’écran : 

Outils utilisés : Compliance Deputy, aXe, Colour Contrast Analyser, clavier, contrôle 

visuel, service de validation W3C, WAVE, Accessibility Insights, etc. 

Navigateurs et lecteurs d’écran : IE11, Chrome, Firefox, Edge, Safari, JAWS, NVDA, 

etc. 

Type de produit : Mobile, de bureautique, autre 

Reproduire le problème : Décrivez les étapes spécifiques ou des séquences de 

clavier pour trouver le problème, au besoin. 

Solutions de résolution : Décrivez comment le problème pourrait être résolu. 

Référence à la norme EN 301 549 : Numéro et titre du critère. 

Commentaires :  au besoin 
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2. Problèmes liés à l’utilisabilité et à la 
fonctionnalité 

2.1. Titre court 

2.1.1. Détails et captures d’écran 
Page/hyperlien :  

Langue : Anglais, français ou les deux 

Détails, code : Décrivez l’erreur. 

Capture(s) d’écran : 

Outils utilisés : aXe, Colour Contrast Analyser, clavier, contrôle visuel, service de 

validation W3C, WAVE, Accessibility Insights, etc. 

Navigateurs et lecteurs d’écran : IE11, Chrome, Firefox, Edge, Safari, JAWS, NVDA, 

etc. 

Type de produit : Mobile, de bureautique, autre 

Reproduire le problème : Décrivez les étapes spécifiques ou des séquences de 

clavier pour trouver le problème, au besoin. 

Solutions de résolution : Décrivez comment le problème pourrait être résolu. 

Commentaires : au besoin 

 


